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แบบ อค./ทส.1.66 
 
 
 

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยการใช้วสัดุคงคลงัของผู้เอาประกนัภัย 

(Use of the Insured’s Inventory) 
  

เป็นที�ตกลงวา่ ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี#ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที�ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี#  
ใหใ้ชข้อ้ความตามที�ปรากฏในเอกสารนี#บงัคบัแทน 
  หากผูเ้อาประกนัภยัไดใ้ชว้สัดุ อุปกรณ์ อะไหล่ และชิ#นส่วนในการซ่อมแซมรวมถึงการถอดหรือ 
ประกอบชิ#นส่วนของทรัพยสิ์นที�เสียหายซึ�งไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันี#  เพื�อใหก้ลบัสู่สภาพเดิม 
บริษทัจะชดใชต้ามมูลคา่ชิ#นส่วนที�ไดน้าํใชไ้ปนั#น 

ส่วนเงื�อนไขและขอ้ความอื�น ๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยันี#คงใชบ้งัคบัตามเดิม 
       

 
It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary, 
 
where the Insured uses items from his inventory of materials spares and parts in any repairs, making goods, 
decommissioning or recommissioning, arising from Insured Damage the Company agrees to indemnify the Insured for 
the cost of replacing the spares.  
 
All other terms and conditions remain unchanged. 
 
หมายเหต ุ ขอ้ความภาษาองักฤษนี# ถือเป็นคาํแปลเท่านั#น 
Remark The English language used in this policy is merely a translation of Thai Version 

 

 


